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Vallás és erkölcs.
Beli gyakran emlegették ezt a két szót! Hol megtámadták és 

tagadták, hol védelmezték és sflrgették.
Nem rég a k«.pvi.sclőházhan is sokszor emlegették a vallás-er

kölcsöt. és találkozott mind a két iránynak embere, akadt mindegyik
nek védője.

I)e örülünk, nagyon örülünk, hogy azok, kik ellene szónokoltak, 
legalább ez idő szerint elenyésző kisebbségben vannak, inig védői 
és szószólón között megelégedéssel a konuányféríiakat, uévszerint 
Tisza Kálmán miniszterelnök urat is láttuk.

Van mégis csak minden rosznak nemi jó hatása.
S ha fájdalommal tölti cl minden komolyabb irányú hazafit, mi

dőn találkozik ember, aki a vallás ellenségének mutatja be magát, 
azt állítván, I.ogv a mai korban csak positiv tudás, becsületérzés 
és emberszeretet kell, vallás és erkölcs pedig mai nap éppen nem, 
akkor örömmel és hálával jegyezzük fel Tisza Kálmán miniszterel
nök ama fontos nyilatkozatát., mely megérdemli, hogy ezen a helyen 
is megörökítsük. A miniszterelnök ur igy szólt:

„Már én az ellen, hogy a vallási és erkölcsi nevelés ellentétben 
legyen akár u positiv tudással, akár még inkább a becsületérzéssel 
és az emberszeretettel, határozottan tiltakozom, és visszautasítom 
azt, hivatkozva arra, hogy épen a valláserkö.’csi érzület volt az, me
lyet az emberi nem haladásának, a szegénynek a gazdag elnyomása 
alól való emanczipálásc. első kezdeteként a kereszténység honosí
tott meg.“

Bizony úgy van az!
Az igazi vallás-erkölcsi nevelés soha, de soha sem ellenkezett 

a positiv tudással. Sőt minél vallásosabb valaki, annál biztosabban 
haladhat a megismerés utján, lévén neki biztos és vezér-elve, mely 
ingadozni nem engedi, hű kalauza, melyei nem hagyja; rendíthetet
len alapja, mely őt soha a kétely örvényébe kerülni nem engedi.

Az igizi vallás-erkölcr nevelés solia sem ellenkezett a becsü
let-érzéssel. Sőt minél vallásosabb valaki, annál élénkebb lesz be
csület-érzése, lévén neki határozott iránya, melyet semmiért el nem 
hagy, hatalmas, minden kisértet és megpróbáltatás között is erejét 
fenntartó oka, magasztos, semmi emberi ész által fel nem állítható 
eszménye.

Az igazi vallás-erkölcsi nevelés soha sem ellenkezett az ember
szeretettel. Ha a vallás, mint a menny szülöttje, az isten-szeretetet 
hirdeti, felkarolja a szeretet kapcsán a gyarló embert, hogy boldo
gítsa és üdvözítse. Soha nagyobb emberszeretet nem volt emberi szívben, 
mint a milyen azokéban lakott, kik mély vallásosság által Istenüket

Nőtáras uram és Mihály.gazda beszélgetései.
M i h á ly : Xeiu hallottam biz én ezt unuél többet, mint hogy most nőtá

ras ur mondja.'
Nótára* : Dehogy nem hallotta barátom, csak hogy az embernek ter

mészetében vau, miszerint ami l em a szája ize szerint van, arról ha valamit 
beszélni hall, csak azért i-.eszti be az egyik fülén, hogy a másikon keresz
tül mindjárt odábh adjon rajta.

liégi vármegyei rendelet, és az 1 8 8 1 . évi május 1 0 -án tartott megyei 
közgyülei-en lett ismét megújítva, innen fel terjesztetett a minisztériumhoz, 
és ott is jóváhagyatott, tehát taitozik neki engedelmeskedni minden ember 
aki a vármegyében lakik. —

Határozottan ki lett akkor mondva, hogy a gy ümölcsfatenyészte d elő
segíteni mii ide a .-zo Iga In rónak és községelőijáróuak elmulaszthat lan köteles
sége. Miután a gyümölcsfa növekedésének, következőleg a gyümölcs terme
lésnek legveszedelmesebb ellenségei a hernyók, amelyek — m;ut maga is ta
pasztalhatta már kedves barátom, fészkeiket és tojásaikat részint a fák 
kérgére, részint azok alá rakják le, hogy midőn tav.iszszal kikelnek a kis 
sáskaik. mindjárt közelükben terített asztalra találjanak. -— ennélfogva min
den b.rlokosmik kötelessége február — avagy legkésőbb márc/ius hóban a 
földjén — kertjében — vagy udvarán lövő gyümölcsfákat a hernyók tojá
sától szorgalmasan megtisztítani, mert aki ezt elmulasztja, a szolgabiróság 
által 50 Írtra büntethető.

V .  Tyhü! ez nagyon szigorú rendelet.
X .  Az orvosság is keserű atyámfia -- hanem mikor a betegségből 

kigyógyultunk, bezzeg akkor már szívesen elfelejtjük, hogy nem Ízlett midón 
bevettük.

Nincs olyan hosszú kolbász amelynek végét ne érnénk, és az az át
kozott hernyó sereg is, amelynek minden porczikáju picziny, csak a gyomra 
nagy, — nem találhat egy csoportban annyi clcségit, amit lássankint le

Vaillüványe ino jákoszt.
Keliko guesa je liilo od etivi dvcj rejcsi! Nisteri szó kre 

| nyidri drflgi pali proli nyidmi gucsali.
IVed kr.-:tkim vrejmenom je vadlüványe ino jákoszt i na orszács- 

kom szpraviscsi iiaprejprineseno i nasjli szó sze, steri szó na tá gle- 
docs csediio — ino telikájso táksi, steri szó blodno gucsali.

Nego jáko na in dobro szp tdne ziiati, ka je tiszti, steri szó vad- 
lüványi ino jikoszti j»roti gucsali na orszacskom szpráviscsi jáko 
malo, te doszta véksi tao je nyidvi zagovárjalo ino inocsno bránilo 
])oszebno narn dobro szpádne me 1 branitelmi, orszácske mozse viditi 
ino csüti, kakti ednoga Tisza Kálmána prejdnyega minisztra.

Vijdimo tak, ka vszaka lagojina kaj do'-roga za szeboiu má csakati.
Ino morebiti vszakomi trejzne pánieti csloveki ino domoroczi 

zsmetno szp.klne, esi sze najdo taksi cslovek, s'eri sze podsztopi to 
praviti, ka vu nasem vrejmeni nej terbej vadlüványa ino jákoszti, 
nego s z a ni o právo znunoszt, posteno csütejnye iuo cslovecso lflbav; 
te gda sze ctaksa godijo, je vészelő nain csüti ino zp.íliáluosztjov 
inoremo gorzaperiti one ricsij, stere je Tisza Kálmán odgovoro, 
náj iiire :

„Ka bi sze vadlüványa i jákoszt ino etakse hranitclsztvo zprá- 
vov znanosztjov, szposteniin csütejnyom ali szcslovecsov lübavjov pro- 
tivijlo, tömi jász szogurno proti sztánein iuo tou právim, ka je to 
nej isztina, ár to známo ino vijdimo, ka rávnok vadlüváuszko-jákosztno 
csütejnye je szpravilo cslovecsánszkomi národi uaprejidejiiye ino ka 
kerscsánszt.vi ináino fiiáliti, ka jc te szlabejsi tömi mocsuejsemi nej 
escse dnesz dón podjármani."

Ino eto je szvéta isztina!
Právo, isztinszko vadlüvánszko-jákosztuo hranitclsztvo sze je szprá- 

vov znanosztjov nigdár nej protivijlo Kavecs,kam bole cslovek pouleg kers- 
csánszkoga vadlüványa zsivé, tóm gvüsnejselebko hódi po potáj szpoz- 
návanva, imajocsi gvüsnoga vója, steri ga nepüsztij dől szpráve poti 
ino steri nyega od globocsijne dvój-noszti nepresztanoma vkraj vrácsa.

Právo vadlüvánszko-jákosztvo hranitclsztvo sze je telikájso i 
szposteniin csütejnyom nigdar nej proti vijlo. Kavecs, kain mocsnejse 
stoj vörje szvoje kerscsáuszko vadlflvrnye, téin bole sze ozsivij vu 
nyom postenyá csütejnye, záto da má pred szebom gvüsen cio, ste- 
roga za nikoj nepoverzse, má zrok steri nyega vu vszaksem tecsáji 
zsitka nadigáva ino na steroga meszto nyerni ete szvejt néma kaj bol- 
sega ino gvflsnejsega dati.

Právo vadlüvánszko jákosztno hranitclsztvo sze je i scslovecsov 
lübavjov nigdár nej proti vijlo. Ár gda vadlüványe, eto uebeszko dejte, 
Boga lübózcn szvejti glászi, te zednov potjov kszebi obijne zvezál- 
jom lübavi szlaboga csloveka, nej nyega blázseuoga vcsinij ino ga

Kaj szí Miska gazda ino goszpon notárus v-esászi 
v-császi guesíjo.

M is k a : Tou szám jász veca nej csfio, stero meni zdaj goszpon notárus 
právijo.

N o tá r u s : Drági moj priátel, ka bi nej tou csüli, szarao ka je tou zse 
vu csloveka uatúri, stero jo nyerni nej povouli esi nprav csüje na edno vüho 
notri pás/,ti na ovo pa vö, naj szamo dalé odri né. Indasnva vármegyöszka za- 
poved, telikaj.se 1881. leta riszaoscseka 16. duóvá derzsánom vármegy ősz kom 
gyűlési sze je znovics ponovilo i odnut je gori pOBZ.lano k-miniizteriumi, 
tűm sze je na illeszti nih ilo i poterdilo, záto ki vu várinegyövi prebiva, je 
dU7.sen tömi podlo/.sen biti.

Te je vöpovejdauo, ka vszáki bironv, vszáki veski naprejhodécsi more 
szád prinasajouesega drevja razsürjávanye vu vszem táli naprej pomagati.

' Pokedob szád noszécsemi drevji teliknjse szadi ti najvéksi nepriátelje szó 
! ifonszencze, stere knk szte drági moj priátel zse szarni szküszili, ka oni szvoji 
! gnezda i bilicze sztálá na szkorjo. sztála pa pod szkorjo devajo, záto ka na 
! szprotoletje gda sze t- j mali sáski vözlezsíjo, naj vcsaszi pouleg najdejo 
! presztreiti szto i zsivis. - záto je dózsnoszt vszákoga polodelavcza zse vu 

mejszec/a szüszexa (felír ) ali naj kcsznej máloga trávna (martiiisa) vu szvo- 
; jeni pűngradi ali ua dvonri poprek na szvojem iniáuyi sztojécse szadoveno 
i drevje od gous/.aac/.ki bilié./, szpuczati; ki tou zamüdi, od birovije sztráui szó 
j ua 50 rauiskov b-liko kast iga.

M. Jaj, to jc prevecs moesno zapoved.
A. Priatel nmj. jeli bár, ka je to vrásztvo britko, — ali gda sze zse 

j ozdrávinio, ka gda szmo ouo notri jemáli je ono nej smajno liilo, teda zra- 
I dosztjov j.oz.íhimo on smaj. Nejga tak dtige kolbászi, steroj bi do koucza 
1 nej nundi s/.éguoti, pa te prokletui gos/auecz sereg, stere szó máié ali 
' számo vei ki zsaloudeez máin. nemorejo na ednum illeszti tolko zsivisa najsi 
i ka bi nej ziipravili, i esi uyini zsivis ua ednom meazti szfali, plezijo-lazijo 

na pouleg bodoucse drevje, stero je eiese nej meló taksi nepriátni gosztov. 
Tak je. teda zagvüsno esi jász, szkrblivo ti goszanecz gnezda prepravira 
zmojga drevja, moj szouszid pa zuianyoszti nevesini rávno tou, — poulag



in.mien^i,lett szerették. A szeretet hő-n-i a vallás szentjei. Az om- j 
berszeretet legfenségesebb bajnokai a vallás legbnzgóbb kővetői. |

Néni ellentét, de összhangzat, felemel i, biztosító és vélő ússz- ! 
hangzat van a vallás-erkölcsi irány meg ama/oi, között, a miket en
nek ollenségei a .minta-ember“-liez egyes-egyedül kivannak.

Milyen „minta-emberek** volnának azok. kikben csak positiv tu- j 
clás, becsöletérzés és ember-szeretet, de egy csöpp vallás-erkölcsi ér
zület sem lakik!

Az istentagadók szörnyetegei adják meg a feleletet.
S ha általánossá lenne, mit Parisban az istentagadók nyíltan 

hirdetnek és egyik ház homlokára nagybetűkkel felírtak: rIsten — 
ez az ellenség !“ ha a vallás-erkölcsi épület teljes kizárásával csak 
positiv-tudás, becsületérzés és emberszeretet nralkodnék, akkor vajmi 
Immár ismétlődni látnék a nagy franczia-fo'*radalom rémképeit, per
sze nagyobb és bővített kiadásban.

.Rablóbarlanggá lenne az ország, ha igazi vallásosságból szár
mazó igazság azt nem támogatja “

Védjük tehát a vallás-erkölcsi alapot, védjük úgy, mint a bás
tyát szokás védeni, mely a várat biztosítja az ellenség betörésétől. 
Mert In. leszakad ezen bástya, akkor összedől, mint kártyakár: az 
egész emberi társadalom. MARTYANCZ1.

A kikkel mindig baj van.
(A cselédnevclésröl.)

.A  cseléd rossz; nem lebot vele kijönni* hangzik a panasz a házias
szonyok eperajkairól ős — igazuk van. A cselédek igazáu rosszak. Egyik 
esetben azért, mert túlságosan jól bánnak velők ; a másik esetben pedig 
azért, mert túlságosan rosszul bánnak velők.

Ha 11 kelleténél jobban bánnak velők, követelőkké lesznek s ha köve
teléseiket nem teljesítik, hát rosszul végzik nuiukájokat 8 boszuságot igye
keznek okozni úrnőjüknek. Ha pedig rosszul bánnak velők, boszura gondol
nak és ezt ki is viszik; persze, hogy az úrnő kárára.

A mint látjuk tehát, sem az egyik sem a másik bánásmód nem helyes. 
Itt csak a középút megválasztása volna a leghelyesebb s a legezélszerübb is 
egyszersmind.

A középút, pedig ez: megadni a cselédnek, a mi ölet megilleti s meg- 
kivánui tőié, a mi megkívánható s nem többet: akkor a cselei! j-> lesz. De 
itt aztán a házia- szunynak következetesnek, szilárd s határozottnak, pontos 
és kérlelhet lennek kell lenni. Különben nem ér c/.élt.

Cselédeink rósz viseletének egyik legfőbb oka abban rejlik, hogy ők 
egyáltalában semminemű neve lésben  nem részesültek. Szülőiktől távol 
vannak, unióik pedig nem törődnek velők. Hogyan lehessenek hát jók ?

Pedig lehetnének. Csak akadni kellene valakinek, a ki e tulajdonságokat 
fülébress/.e ben mik; a ki figyelmeztetné őket, hogy mint leányok mint kell 
magukra ügyelni; ha figyelmeztetnék őket, hogy mindazon leányok, a kik 
erkölcsük tisztaságára nem vigyáztak, elvégre undok posványba sülyedtek 
és csúfos balállal múltak ki s hogy azok. akik cseléd korukban is erényesen 
viselték mugukat, férjhez mentek 8 boldog házasságban éltek férjeikkel.

Lehetetlen, hogy tanitő-szavak, oktatás én figyelmeztetés után no ébred
jen fel benne a vágy az erkölcsös elet folytatására és arra, hogy ennek 
következtében valamikor férjhez mehetvén, boldog családi életet éljen. I)o 
az is lebetetien ám, hogy az ilyen oktatásban részesült cselédben föl ne 
ébredne a hála érzete az iránt, a kinek ö neveltetését köszönheti s a mi
dőn ez érzelem fölébredt benne, nein lesz többé vele haj.

Ih  vájjon hány háziasszony vett még magának fáradságot cselédjeit 
nevelni ?

Az állatok megvédésére ogyletek alakulnak; kitett csecsemők fölne
velésére egyletek léteznek; tomholajátékok rendezésére összesorakoznak; jó
tékonyságok gyakorlására egyletek vaunak; de hogy cselédjeik nevelésével 
valamit is törődnének, arra nincs eset. Váljon miért ?

Váljon, ha cselédeink nevelése czéljából a községek, városok s falvak
ban nóegyletek alakulnának, nem-e éppen oly nemes cselekedetet vinnének 
véghez, mint bármely más egylet megalakítása- s fenntartásánál ?

Az iparos- és kereskedő-inasoknak vasárnapi iskolába kell járniuk ; 
a segédeknek öuképző körük van: csak a házban elfoglalt cselédeknek nincs 
semmijük. Nincs iskolájuk, a hol jót tanulhatnának, nincs öuképző körük 
nhol a tanultakat tovább fejleszthetnék. Elhagyottak. Szegények. Árvák. Nem 
törődik velők senki sem s azért rosszak, azért erkölcstelenek s azért nem

nem pusztítana, s ha elfogyott egyik helyen az elesége, felkerekedik és 
esus/ik-mászik a szomszéd iákra, amelyek még nem érezték kellemetlen 
vendegeskedéset. így aztán természetes dolog, hogy hu én lepuszlitom is 
gyümölcsfáimról a hernyó fészkeket, de élhetetlen szomszédom nem teszi 
meg ugyanezt, hát amellett hogy az a saját hanyagsága által magán:.k 
kárát latta. az en munkámat is hiábavalóvá tette, mert a hernyók ha vé
geztek egyik helyen, kezdik a másik helyen.

Ezért hozott a vármegye olyan szigorú rendeletét., hogy ha inár va
laki olyan oktalan, hogy csekély fáradtsággal néni akarja saját kárát meg
akadályozni, legalább tunyaságával ne tcLeste tünkre más ember munkájá
nak bizton várható eredményét!

Hogy ezen heinyószedési munkálat hogvan b it márczius hónap végéig 
teljesítve, azt minden községi,Író kőteles a s zolgr.birónak hej. 1 , „tini,"aki 
ismét erről az alispánnak tesz jelentést.

M . Akkor látom, nekem is utána kell néznem a dolognak, mert nem 
Bzeretnem, ha ezért büntetést vágnának a nyakamba!

. ' * * 1' ,! ’ rO’- Mihály, ne igy ! Nem azért, kell azt megtenni amit is
teni és emberi törvények parimé (.Inak, mert hil.hu büntetés éri a rnulasz- 
tart; ntt-rt rág, iS:asi» íu. „ * 1 , k ^ U to k  a n.val

eb eszik annak a fogtáltól, lián on azért, mert annak a par iim ólainak 
engedelmeskedés, suj.it maguknak válik hasznára.

Az okos és gondos gyümölcstermelésnek legközelebbi hasznát meg
találhatja a felső-Imidvai uradalomban. — Igazságot, mondok — mert. ax 
urá'ol tudom hogy az a gyümölcs.termeié* jobban kifizeti magát, miulka 
huzat Vet el.

M . Hja !t sok van. —
X . Amit o‘ t a sokkal iiiegte';i.-t:i»*k. annál kön nv.dio megteheti gondo

zás 1tekinteté bei» il P:' raszt ember :• kevéssel. A tél vé;gélt néni nyílt még
meg a mezei nluiika, azt S - * 111 inoiidll ltja a g ízda: hogy péii/.lm kerül a lak
tiszt,.tasa.. lobit csak j,» ak irat kell.

éreti,
M . Igaz, igaz, hmiéin ha terem is valami, leszedik j. gyermekek még

-n !..órában
-V. No és c ii;ek az az okiul 111 gyermek az oka ? nem, inkább a szü-

nej k-zvelicsanyi pripela. Nigdár je nej u. cslorccsem szerem vdkss 
ISbézen prebijvahi. ka szó jo oni iiíoli, sten 'zr- poleg szvojega 
szeres,iog» T»,ÍUv:,;,y» l!..sá vszoga lnjbili. Lnlióziii.szU vuji, SZU 
vadlflványa szvóczi. Csloveka szaino tiszti zirf szercsno lOoiti ino a  
nyega vii ogen i.Iti, kije vádlóvá,iya isztia.zki íiaszlcditvo.

Tak nőj. szaino ka szó no protivij vadlilvánszko-j-ikosztno hram- 
telsztvo „szcsluvokom popoluoszti" nog.i oo-kvoszno loliko vo povojino, 
ka noga popoluoga csloveka, esi je nőj vádiévá,iszko-jakosztuo ud-
Iiranyeni. . .

Káksi .popoluoszt i  l f ldjé“ bi bilij tiszt;, steri bi szaino vu 
znanoszti, vű postenyá csütojnyi ino vu cslovocsoj iüMznoszti bili; 
gorodliranyeui brozi právoga kcrscsáuszkoga vadlOvanya mo ja- 
koszti !

Na tou nam odgovor tlájo vszi tiszti nevari ino sztrasm liuljó, 
steri brozi Boga szrséja zsivet. iao szvojt ravarti.

Ino esi bi to obcsinszko grátaio. ka vu I ’.iiizs válási zdaj zsc 
etaksi nevarni liHljé ocsivesznn gliszijo zetimi recsiuij, stere szó na 
edr.o veiiko ramüo napijszali: „Bog jo nopr i á i o l cs i bi  etaksi 
Injiii znanoszt, postenyá osiitoj lye ino rslovtrs.i lobézen zacsuula kra- 
lflvati, tebi sze li liitro vcsakaii educ nme sztrasne franrmke lebel- 
licije, tuti ka doszta groznovitejse bak je pred sztomi b-jti bijla.

.Touvajov pa razbojuikov lQUnye l.i grátaio zországa esi vadlü- 
ványe ino jákoszti praricze országa uebi podporale.11

Brinnio tak vadlflványa ino jákoszti fiindauiout, brántnoga tak, 
kak je nárada brániti eduoga gráda vötiesnye okrozsue sztolié, stere 
grád proti nepriáteli zagvdsajo. Ár esi sze enkrát ete sztetié ilolpo- 
deréiu te sze vktlpe poderé i czejlo csloversoui szko tiváristvo.

ÍIÁIÍTVÁXCZI.

Z-kiini je vszigdár ncvola.
(Od vesenyá drzsinc.)

„Drzaina je lagnja; nemre znyouv vö pridti* tá tozaba sze dá esüti 
z-jagodui vűszt vertíuv - i iaztiuo májo. Drzsina je zaisztino lagnja. Z-ednoga 
s/.trána záto, ár szi proveca dohro denejo znyouv; z-dríigoga szlrána pa za- 
to, ár szi prevecs búdon denejo znyouv.

C'si szi odpotrebesine bougso denejo z nyouv, te doszta zselej i esi 
nyej zselé neszpunijo. lagojo oprávla Hzvoje d-lo i csemére zrokúje szvojoj 
gőnzpej. Ősi szi pa lagoje denejo z-nyonv, te szi pa ua szrditoszt míszlijo i 
kvár delajo.

Kak z-toga vídimo, je ni to edno, ni to drűgo djánye nej prílicuio. 
Tü bi szaino to szrejdnyo pout szi odebrati bilou n aj bougso i zednim tttdi 
uáj prilicsuejse.

Tu szrejdnya pout jo paeta: dnti drzsini, ka sze jo dosztája, i Midi 
zsnluti od uyé, kelko sze szloboduo zselej i nej vecs: te de drzsina dobra. 
Ali da te tüdi vertinya more kak eduouk, tak drügoucs nagüli sztálini, 
trdna. redovua i negenyena bidti. Ovak nepride k-czili.

Drzsine lagojcga oponásanya eden uájvéksi zrok je tou, ka niksega 
vesenyá néma. Od roditelov je dalecs vkraj, vertinye pa nemárajo za nyou. 
Kak bi mogla tak dobra bidti ?

l'a bi leliko bíla. Szamo bi sze náidti mogao nikák, ki bi te dobre lasz- 
tivnos/.ti gori obűdo vnyej; ki bi jo opoumeuo, kak more na sz.tbe kuk 
devojka paziti ; esi bi jo opominali, kak >zo vszo one deklo, st(‘re szó 11a 
B/.voje jedrnoszti csisztoucBu nej pazile, vu vtepeno mrzijo szpadnole i z-spot- 
livov szmrtjouv mrlé, i ka szó tiszte, stere szó sze v-drzsinszkom czájti pos- 
tuiio opouásale mozsé, zpojcmale, i v-blájzseuom tÜvál'istvi zsivele z-szvojiaii 
mozsévi.

Nemogoucse )»•, ka sze po vwcsécsi recsáj. po vesenyej i opominanyi 
ij.bi nágib zbúdo vnyi ua jrdmi. posteui zsitek 1 11a 0 1 10 , ka pót cin eduouk 
k-uiouzsi znájo pridti i blajzsoui tüváriski zsifek zsiveti.

Ali tou je tiidi nmiogoncse, ka bi sze vu tak vadjeuoj i vcsitoj dr- 
-íhíhí zahválnoszt nej pobudíla pronti ononii, komi szvoje vcsenyé íuá hráliti 
i gda sze ion obcstilejuje gori obüdí vnyt j. nede vers ncvola znyouv.

Ali kelko vertiiiy szi zöme té trűd szvojo diz.iiio vesiti i vaditi ?
Za sztvárno obraubo töráiistva nuprávlujo; za vödjáne d-ezé gori- 

hranejnye tüváristva joszfejo ; za spil sze vkilpseregfijt jo ; 11a dobrocsimtel- 
noszt sze vjcdínajo ; üli ka bi stoj za dizsinszko vcsenyé márao, na tou 
noga példe. 1 zakaj ?

tóga vidi zmanyoilHzti szhájajoue i szvoj kvár, nioje trüd: na uikoj s/.pravi, 
ár esi te goszaueze ua eduom illeszti vsze pr.pravijo, zhcsmjo na dnigom 
illeszti.

Záto 30 vármegyöv prineszao tak mocsuo /-rend. liivanyo, j.* z»e sto 
tak norcsoszti, ka zmálim trüdom nescse szvoj kvár odrinoti, dönok s/.vojov 
nienvosztjov uaj neműre szvojga szou zeda pacdivoszti i trlidov szada za- 
práviti.

(áoszanrez branyé i zaprávlanyc kak sze je szpuni’.o do-koncza ináloga 
trávna, je éden vsz.iki rihtar duzsen notri zglásziti birovi, birov pa more 
viczispani nazv«j;-ziit.i.

M . Ja, drátíi moj priátel, tak teda jász tüdi morém zn tem di-loni po- 
oléduoti, ár bi nej rád bio. esi bi taksa kast iga na moj s.m\.k s/.puiinola.

X .  Nej tak Mihály, nej I N j  imm torbej toll zu(i> lak e null. esi bozsa 
i eslovecsa právd*-l< d:io-/.t tou zaimv -d iva esi zamüdjonvé, kasiigo dobi, :ir 
Hidas,ive rojesi, esi ps/.a r,-bo!.o u zg imma za závezom jiosz de jo./.-onoga

I lovlenya, nego zálo ka podtosuos-,t. nno zapovodi. nam ua baszok zszliizsi.
i Z-eaidiioszt3 0 v i s/k.-ri.livo íztjov p, i ; 1 v.ij,'a.-;,-g,i szada h.. -. t-k b l,ko szpoz-
I nate i previdite pri goszpod-irs/.tvi <. »1-11 * - i. n.live. Isztini vám ,> rá vilii --

ár od onoga goszprdiua znám. ku dobroga szadii povaiiyo vékái dohotok p»i- 
I neszé, kakti povanye p;»*nie,ze.

.1/. ilja tani doszta joszte.
I .V. Ka sze tani ziulosztim n.aprávi i d )pern >37..'• sz'em le/.soj te polo-
I delavec/. po s/krblivnsxti /..smenyem oiravi. (Id i sze zima s/,ko:ic-«i, to sze 

11a poláj escse ne odpré dóin. to.i neműre praviti te gazda, ka drevja pu- 
ezanyo pcne/.i* potrebúje. zato szamo tiolu o volouv torb -j n_\v pripravlati.

M . Isztina jo, isztiua, üli esi kaj zraszti, toa ta dec/.a dőli poberé 
* uezrejlo.

■V. No pa jo Inga zrok to n-:■-.nuietno d-jt ? nej 11 bolo roditelje, 
j ul ju ua vsze tűin piisztijn. kak t-o Inrkas to ove/.e na posi. >Szt.ira in.lasiiya 
I í- ' * ? 11 j1* tou praviti, ka roditelje vu eduoj rouki uaj sibo d-rzsijo, vtoj ovoj 
1 j a mlpii esonyo. ( -i to jiroszti ellövik sz.ímo m.ilo miszoo oli rnó ua szvojga 
| d»teta doliro opouásvnyn vu veesféle t:.li no bomo tani s/,tali. gdo zdaj szt.o- 
I jimo. Franczuskom országi 11 millió hecluiiterov, lak vecs kak 22 millió



• • • •••; a cselédek 1 rnŐib részéről nevelésben nem
i•íjának részesülni. javulni nemcsak hogy nem fognak, hanem mindinkább 
rosszabbak lesznek s még a jobbikat is elrontják rósz példájukkal.

Megpendíteti ük az o-i/.rnét a cselédek nevelését illető iig . Vajha sza
vunk ne hangzanék el a pusztában ! ,M. 11.« GRÓSZ LAJOS.

Helyi és vidéki hírek.
.4 ia m  a i^ .n a b a í i  já r á s b a n  a sorozás márczins hd 2-től 6-ig 

fog megtartatni; hogy azok, a kik a sorozó bizottság előtti megjelenésre 
kötele/.tetnrk, »  fentebb kitűzött időszakunk minden egyes napján csak any- 
nyian jelenjenek meg, a hányra nézve az ujoncz-álltási eljárást el lehet 
végezni; e czélból a következő napirend állapittatik meg, u. m.: a) A fel- 
szi.lainlasi folyamodások tárgyalása, az I — III. korosztálybeliekre nézvo már- 
czius 2-án délelőtt fog történni. Munkaképteleneknek jelzett családapák és 
fitestvérek is megvizsgálás végett megjelenni tartoznak, b) A márczius hó
2- től kezdve márczins 6-ig terjedő idő az ujonczállitási eljárásra van szánva. 
Jelesen márczins 2-án délután azon első korosztály-belieknek kell megjelen
niük, akii: 1-től 140-ig terjedd sorsszámok alatt vannak felvéve; márczius
3- án a többi I. korosztályuaknak. Márczius 4-én a 11. korosztályból az 1 — 
340 sorsszámoknak. Márczius 5-éu a többi II. korosztálynak és a III. kor
osztályból az 1 — 310 sorsszám alatt bejegyzetteknek. Márczius hó tí-án a 
többi III. korosztálybeliek és a honvédségi czimvesztett hadköteleseknek kell 
mindenkor reggel 8 órakor megjelenni. Azon esetben, ha kivételesen, és kü
lönös honvédelmi miniszteri remielet alapján, a negyedik korosztály vagyis 
az 1862-ik évben született hadkötelesek is felhivatnának a sorozásra, ez iránt 
utólagosan fog intézkedés tétetni. A ki a sor-zó-bizottság előtt, elhárítha
tatlan akadály közbenjötto nélkül, meg nem jelenik, az esetleg, a törvényes 
kényszer-eszközök alkalmazásba vétele mellett, fog elővezettetni, és ezenkí
vül, a körülményekhez képest, hadköteles-szökevény gyanánt fog büntettetni. 
A hadköteleseknek teljes szánni elővezetéséért a községi elöljáró felelős.

— A  m u r a s z o m b a t i  ö a h é n te s  t i iz o l t ó > e g y !e t  A  folyó évi 
február 14-én megtartott tánczvigalma — fényesen sikerült —  A teljes 
számban megjelent értelmiség bizonyítékát adta annak, hogy amennyiben 
karjainak erejével nem áll módjában az egyesület szolgálatára állan i: anyagi 
jólétének előmozdítás i czéljából szives örömmel hoz áldozatott. — Az elá
rusított 129 belépti jegy után fizettetett 64 frt 50 kr., —  felülfizetések ös
szege tett 31 frt 55 kr., összes bevétel vo lt: 96 frt 05 kr. — Szemben áll 
azzal a kiadások összege 61 frt 1 kr, az egyesület tőkéjének gyarapítására 
fennmaradt tehát 31 frt 4 kr. — Mindazok, kik telülfizotéseikkel a bevétel
hez járultak —  különösen Most Rudolf vendéglős ki a termet fizetés nélkül 
átengedni szives v o lt : fogadják az egyesület hálás kössönetéuek kijelen- 

t  A  r e n d e z ő s é g .
. ~  Á l t a lá n o s  n ié l:é s r .c ji k o n g rc s s s is . Az orsz. méhészeti egylet 

a kiállítás alkalmából augusztus hó 21— 25-ik napján általános méhészeti 
kongressust rendez, melyre a világ összes nevezetes!) méhészeit meghívta. 
Ezek közül többen már meg is Ígérték megjelenésüket, igy  a hírneves I)zi- 
•rd/.on porosz méhész, a mozgó kaptáruk feltalálója. A  tanácskozás tárgyát 
a kongresszuson főleg a kaptárkeretek méreteinek megállapítása fogja ké
pezni, de ezenkívül szóba kerül az okszerű méhészeti kezelés, a méhész- 

**s a n,czpiaczok kérdése is. A kongresszus előzetes programmját 
különben a méhészeti egyesület igazgatósága a következőleg állította össze-:
1. A kongresszus védnökének üdvözlő beszéde. 2. A méh keretekről. Álta- 

értekezés Borszéky min. titkártól. 3. A méhésztörvény megalkotása, 
Dömötör László méhészeti váudortanárt-ól. 4. A méz értékesítése, iutézke- 
df f k.1n!5/piaCzok m,ig ;llk°tása tárgyában. Koppély Gézától. A  kongresszus 
védnökéül az egyesület- József főlierczeget fogja felkérni.

B c k f i id e l e t t .  11a halottas menettel találkozunk, bizonyos benső 
szózat, melyet, nevezzünk bárminek, s mely megillet, az elhunyt iránti vég- 
tisztelet megadására késztet minden becsületes embert, csak a felső-lendvai 
illetőleg ketdolicsi lakodalmasokat nem. Okét, amint »z  oltártól a templom
u l  kilépnek, az arra vitt hulla legkevésbbé sem emlékezteti ,az ítélet ször
nyű napjára.- Három-négy szál czigány előtt, — kik irgalmatlanul czin- 
ezognak, — járjuk azt a nem tudom micsoda tánezot. Hiába figyelmeztetni 
őket, hogy ne csináljanak botrányt, -  nekik uein parancsol senki. Ugyan 
Szeretném tudni, a h-lybeli cseudőrség sem?! K.

”  in c r l l t i i i  ra jz it? c< S ö li*  Csécsi Miklós által szerkesztett 
.Téli Újságban'1 közelebb Kecskeméti Ferencz, ki több mint pár é vet a ten
geren túl töltött., érdekes ismertetést közöl Amerikáról. A többek közt az 
mondja: A jó munkát sehol sem fizetik úgy, mint Amerikában. Nugv gyü
lekezeten lelkészeinek Go,00(i — 190,000 forint évi jövedelmük van. Kitűnő 
kézműveseknek 30 — 4ü Irt b i fi/.elésük van. Gyenge munkásnak gyenge 
a fizetőse. Mik ennek a nagy tevékenységnek következései? Jótékony befo
lyása van az erkölcsiségre! A durva erkölcstelen nép általa fékeztetik, tisz-

lok, akik neki élesztik gyermekeiket mindennek, mint ti juhász neki ereszti 
a birkákat a b g» lőnek ? Régi mondás hogy a szülőnek egyik kezében le
gyen a vessző - másikban zz irgulom. -  Ilii a paraszt ember csak egy 
kis gondot, fordít gyermekének nevelésére, igen sok tekintetben nem fogunk 
ott allaiii, ahol most vagyunk. — Francziaországban l l  millió hectolitcr, 
tehát több mint ‘22 millió akó almabort termelnek egy évben — a szom
széd stájerok több mint két millió forintot! kapnak évenkint gyümölcster
melésükből —- miért ne tehetnénk mi is valamit ? nem fognak ugyan mind
járt millió forintokkal dobalód/.hatni, de kitartó szorgalommal — józan gon
doskodással évek múlva nyugodt öntudattal tekinthetünk munkásságunk 
hasznos eredményére. K. K

Aranymomtások.
t'sak munka és szorgalom szerez kényelmet, jólécet és közbecsülést.

Hanyagság többet árt a tudatlanságnál, rósz akarat még többet a ha
nyagságnál.

A  hiúság tolakodóbb a szegénységnél.

11a azt akarod, hogy üzleted jövedelmezzen — nézz utána magad. A 
gazda szeuiu többet ér, mint közének munkája.

A nénitmlás nem szégyen; de szégyen az, ha valaki a tanulástól irtózik.

Fontolnia cselekedjél; késő bánat olyan mint a sánta ló — mindig 
hátul jár.

Keresményeddel bánjál takarékosan és felfogod fedezni azt a titkot, 
mely szerint az (doniból is arany készül.

Szokjál rendhez — munkássághoz -  mértékletességhez: és megtalál
tad a boldogság utját.

•Lm . esi ló ?ze za drzsinszkoga vcsenya vob> vu obcsiiiaj: városaj i 
/. f.i .aj zsenszke vjedínnle —  neíii rávno tak sziuileno delo szpunyávale, 

i.aK pri k'aiiste drűgom drüstva goridrzsánvi ?
> •’L'.stcrszl.i i trzsezoszki iuasjw vu nedelno-soulo morejo boditi; deticske 

z< /-umgo jormo oszaávlajo, szuiuo vu hrámi drzsáua örzsiua néma nikse 
\rr  vcsiti. eiu:i soule, gde bi sze to dobro vcsíla, néma drüge prí-
.><* , gc e ji sze i:a to mívesem) gledoucs dalé /.nála vöosznáviati. Zaosziáv- 
' na je. Szirmaska. Szirotinszka. Némára za nyou niscse i /.áto je lagoja, 

za o je uejedrua i záto nemre znyouv ládati. í vszetecsász. dokecs drzsiua. 
nt( e od szvoji ver ti ny vcsita, sze nedű pobogsávala, uego de vsze fagojesa 
1 escs<> to bougse tiidi zkvarí z-s/.vojov lagojov példov. J

Naproj sz.no prineszli to míszel poleg vcseuyá drzsine. Da bár bi za- 
razmili, ke sze dosztája. ,M. H .‘  GRÓSZ LAJOS.

Domácsi i z-vüuszki glászi.
.  M  u ra s*©  in  Imi < k r a j in i  sze stellinga zacsne márcziusa 2-ga' do
t>-ga; om, ki sze pod stellingo posztaviti májo, sze szaino vu telkenu broji 
tu posztaviti morejo, koliko sze od duóvá do dnéva oprávlati more; na stero 
gledoucs sze dnévuo delo pos/.ebuo etak z-rendelüje: a) Na notri dáné rcrusnyo 
za volo mentüvauya podstelingo pozváni dicsákov 1.11. III. zlocsa bodo szad- 
jejnye drzsali márcziusa 2-ga pred poldnévoin — na steri (lén sze ocsevje 
ki szó reklamahvali, i pod stellingo pozváni dicsákov 18 lejt sztari bratovje 
pod víziló posztaviti morejo. b) márcziusa 2-ga po polduévi morejo dicsáki 
pod yizito pridti od 1 140-ga broja. Márczius 3-pa vszi 1-ra kiásza
decski Márcziusa 4-ga II. kiásza od 1— 3 40-ga broja. Mártiusa 5-ga
TIT1 i-i • klaSZa >■ escso .I I l -ga klasza 1—310 broja. Mártiusa 6-ga 
I l i .  fclaszi — telikáj vszi oni, ki szó sze do éti mán vő jemáli i letosz vö- 
jemánva titulus zgübili. Csi tak ka bi pouleg honvédelmi minisztériuma vö 
danoga rendelüvanya te IV. kiasz ali szi bojdi 1S62. leta rojeni di
csáki pod stellingo pridti mogli, na tou gledoucs szlejduyics bode na znánye 
dáuo. On dicsák, ki sze pod stellingo ue posztávi, bode kak odszkoczécsi 
kastignni, —  pri stellir.gi vszi dicsáki nazoucsi morejo bidti, na stero gledoucs 
veski poglavárje podgornosztjov sztojijn.

iM u r a s z o in l ia í i  ö n k .  tü z o l ld -o g y  le t *  etoga meszeoza 14-ga 
dné'a veszelicza, — na steroj szó tüdi tiszti, ki tömi drüzstvi szvojemi ro- 
kámi na pomoucs biti nemorejo, ali tiszto szrczá radi po drügoj ponti po- 
migajo —  táo vzéli, — je  veszéljo obdrzsána. Notri plácsana je bilou 64 
frt 50 kr., z-dobre vole vise jilácsano 85 frt 55 kr., i etak je sze vküper 
notri vzéto 96 frt 05 kr., sferoga je vödávauye Gl frt 01 kr. i potom na 
drűzstve Bztráni osztalo 31 frt 04 kr. V sai, ki szó viseplácsali, i ztom drüstri 
na baszok bilij, — i tak Moszt Rudolf osterjás, ki szó tak dobri bilij po- 
trejbuo ineszto brezi plácse prejk püsztiti, uaj zcmejo dlüastva zahválnoszt.

R a v n i t e l s z t v o .
^ 'o íriji-o .o izlfm a. Csi szprévodom vküppridemo, gvüsni notrejsnyi 

glász, steroga imeuüvajuio zakojkoli, i steri nász pobüd', tömi preminoucsemi 
szkrádnye postenyé podati prisziljáva szakoga posteuoga csloveka, —  Bzamo 
goruye-lendavszke, to je to doliesovszke gosztüvare nej. Nyi, kak od oltára 
z-ezérkvi vös/.topio, tanit.á neseuo mrtio tejlo uiko vecspomina na neszmileni 
dén szodbe. Pred trejmi-stiranii czigáni, ki neszuiileno czvikecseo, plésejo te 
uevejm káksi plesz. Zobsztom ji je opomiuati, naj nedclao szpírko, —  nyim 
niRCse nezapovedáva. Donok rád bi znao, je li na meszti bodocsi zsandárje 
tüdi nej?! k .

— / "h is z i  Z 'A n ie r iS ic .  Od Csécsi Miklósa vödánoj tak imcnüvanoj 
Zimszkoj No vilii Kecskeméti Ferencz, ki je  vecs lejt prejk mourja v-Ameriki 
bio. od etoga tála zemlé nam zmed drűgim etak píse: .To  posteno 
szkoncsano delo nindri tak dobro ne phícsajo liki v-Ameriki. — Vu veliki 
gmájnáj sztojécsi dühovni pasztérje 60 — 100 jezero raniski dohotka májo. 
'lim  vu mestriji prav sze poflisznrjoucsim cseres/ tjédua sze 30— 40 rainski 
plácse dáva. Szlnbi mesterszki lüdjé s/.labo plácso májo. Ka je uaszledüvauye 
ctakse delavuoszti? Dobrotivno zgájaje pobozsno3zti! T i zlocsaszti nepobozsni 
lüdjé vtoin táli sze vsztráhi zdrzsijo k-postenomi csísztomi zsitki sze navá- 
dijo. loga  naszledűvanye jc pá szrecsa i blagoszlov! Tani je rácsán ti k- 
zemli vlecsécsi szirnmákov prevecs mali! Ki scsé delati, tiszti taiu nájde 
szvoj zsivis! Ali ki delati nemore?! ki je betezsnoszti, obsztarajoucsi, sziro- 
tinszko d.-jte i obonzsaui? Od zoszej éti sze szmileiioszt s/krbi! — vkáksoj 
zoubi, poleg tóga nász preszvéti tou. kaj sze New-York várasi 32G uasztáv- 
lanya bízs sze nájde, stere vékse sztráni krszcsanszka szmileiioszt gordrzsí, il 
9 táksi mejs/.t jes/.te, stera sze obcsinszkim tálom goribráuijo. 18 zsidovje, 
3^ kutolicsáiiszki i 2(il evangyelicsánszki krszcsanye gori drzsijo, vszej éti 
hizs gordrzsánye c:ejlo leto 10 milliomov rainski kosta. Száiuo vn New-York 
várasi bodoucsa preszbiterszka ezérkevna obcsiua na eto czilauye l 1 , mil- 
liomov rauskov vödá. piiskoczka ezérkevna gmájna pa na tón 1 mill. rausk 
potro«u cseresz leta. Ti ranii szó prilicsno vréd posztávleui znoutra i vünej,

ekovov gyabocsnie/.e naprávijo eduo leto, — nasi szousszidje stájerczi vszáko leto 
vecs kak Jva millión raniskov vzeinejo notri za szád, zakaj bi pa mi tüdi 
lehko nej kaj napravili ? nobomo sze vcsaszi zmillionsr.kiini foriuti lücsali i 
nvé obracsali, nego ]m vöderzsánom íliazarnyi po rázumnoiu pametüvauyi po 
lejti zradosztjov z-mirovuim szrdczoui previdimo szvoji trüdov liaszuovito 
naprejidejnye. K. K.

Z 1 á t n i r o j c s i.
Szamo delavnoszt i szkerbuoszt szprávi cslovcki leliki, dober zsitek i 

postenyé.

Manyészt vecs skoudi, kak reznanoszt; liüda vóla escse vecs kak manyószt.

Gizdoszt sze bole trüza kak szirom&stvo.

Csi scsés ztvojega vérsztva liaszek meti, szám sze szkerbi; ár vérta 
öcsi vecs valájo, kak nyegovo delo.

Nej znati je nej spot; ali spot je, csi szó sto vcsiti uescse.

Z-premislejuyoni szpametno csíni; készuo zsalüványc je tákse, kak plan- 
tave k.my, — vszigdár zaosztauüje.

Tvojo pripravko sparaviio nüczaj; tak escse z-oloava zlát napráviin.

Vcsi sze réduo, szkerbno, mertücsh'vo zsiveti; tak nájdes pót blázsclisztva.



.ességcs becsületes éleire szőrit tátik. Köve!kezese a jólét. Aránylag kevés a 
földhöz ragadt szegény. A ki dolgozni akar, megél! De hát a ki nem tud 
dolgozni? A betegek, aggok, árvagyermekek, nyomorékok-' Ezekről mint 
másutt is gondoskodik a köiivöriilctesség! Hogy mily mérvben: mutatja az 
a tény, hogy magában Xew-York városában 326 jótékony intézet van, mi
ket csekély kivétellel jószivii keresztények tartanak fenn. Csak kilenc/, ilyen 
intézet van felekezetnélkflli. 18-at zsidók. 38-at katholikusok, 261-at pro- 
testánsok tartanak fen. Ezek fentartása éven kint mintegy 10 millió forintba 
kerül. Maga Xew-York városi presbytcriánus egyház éveukint másfél millió 
forintnál többet ád ily czélra, a püspöki egyház pedig egy millió körül. Ezen 
intézetek kitünően vannak berendezve, rendesen fényes, sokszor óriási palo
ták között. Vezetőik, intézőik legtöbb esetben előkelő urnók gyengéd kezei. 
Nem egy hazánkfia s nem egy szegény magyar gyermek talál menedéket, 
ezen intézetek falai között!** (Prof. egyli. isk. lap.)

— Rabló-legenda. Kj?y székely csendőr hőstettről vesszők a hirt (íy'rryó-Szt.-Mik
lósról. mely páratlan a ína&i nemében, majiJuom a régi gycrmekiuesékre emlékeztető 
dulo ' . . .  Á közelmúlt időkben a bakóvinai határszéli hegyek között egy 1> ta.tu rabló
banda garázdálkodott, folytonos rettegésben tartva több vidékét, rémes rablásokat, gyil
kosságokat követve el. A hatóság közegei minden fáradozá-ok daczára sem tudtak reájuk 
akadni, búvóhelyüket föltalálni, mígnem végre egy Tamás Balázs nevű gy.-sz.-miklósi ille
tőségű csendőr egy napon el nem határozta magiban, hogy addig kutat, inig rá nem jön 
a rablófészekre. Mindegy, ha meghal is, ha életét veszti is ! .  . . Kgy társát szólitá föl, 
hogy szegődjön melléje a kalandra, liánéin az nem vállalkozott. S ó elindult egymaga, neki 
a rengetegnek. És járt több napig, keresett, kéidezősködött kecskésektől (pásztorok), hanem 
mind hiába. Egyszer aztán egy napon rájuk bukkant véletlenül s mielőtt még a rablók 
megrohanták volna, eldobta fegyverét, odakiáltott nekik : hogy ne bántsák, — ö javukat 
akarja, ö is zsivány akar lenni, vegyék maguk közé. A rablók nem ölték meg. hanem 
összekötözve három hétig tartották egy barlangban, mindenféle próbára téve rablóerényeit. 
És a gyanú megszűnt, Tamást három hot múltán magukkal vitték egy kirándulásra s a 
bátor ember ez alkalommal talált módot tudósitó levelet küldeni a gyergyó-szont-miklósi 
ciendőrséghez. A banda a sikerült rablás után buvhelyén nagy áldomást csapott, mindnyá
jan lerészegedtek s még azon az éjen elfogták ókét mindannyit, alvásközben 1 pve meg 
őzet. Az elfogottakkal Tamást is bezárták a látszat kedvéért, lló-i tettéért 5 forintot ka
pott naponta a börtönben léte alatt s kitüntetésre is ajánlották.

— Elóflzetési felhívás a „VÁLl'ONTOX1* czimű eredeti két kötetü társadalmi re
gényre, irta: Horváth Kálmán. A két kötet előfizetési ára 1 frt 5 ) kr. A sajtó és közön
ség egyaránt szives elismerésben részesiték „Nyári-Alkony14 czimfl beszúly-köteteinet. Ez n 
fogadtatás arra készt, hogy az irodalomban is számot tevő „Válpouton41 czimű két köte
tes eredeti társadalmi regényemet, mint legközelebbi múltam irói munkálkodásának gyü
mölcsét a nagyérdemű közönség, irótársaim, barátaim, ismerőseimnek kiváló pártfogásába 
ajánljam. A „Nyári-Alkony1*.I.an kisebb eJbcszéló.-r-kkel, — most egy nagyobb önálló mű
vel lépek fel, melyben a félszeg nevelés, de erkölcsi alapon nyugvó ártatlan tapasztalat
lanságot vezetem végig a társadalom sikamlós talaján, hogy kimutassam az orkó cs győ
zelmét még az ily egyoldalúság mellett is, ha romlatlan szít, erős hit, munka és kitar
tással bírunk. Czikornyátlan egyszerűség, természetesi g, tiszta nyelv, ez az, amire külö
nösen ügyeltem, maga a regény tárgya úgy sem követelvén egyebet, hogy olvasóim tet
szését megnyerje. Kérem — különösen kartársaimat, — hogy ne csak előfizetni, hanem 
előfizetőket gyűjteni is szíveskedjenek, hiszen csak ezen az egy uto-t teszik lehetővé, hogy 
irodalmunk harciosainak a kiadás tetemes kölstc-geit megtérítsék s újabb munkára ösztö
nözzék. Gyűjtőknek 10 példány után egv tisztelet példánnyal szolgálok. Az előfizetési 
iveket e hó végéig kérem visszaküldeni, hogy a nyomtatandó példányok számáról idejében 
gondoskodhasson!. A mű mintegy 28—32 ívre fog terjedni s márc/.ius hóban az előfize
tőknek megküldetik. Budapest, 1S85. február hó 1-én. Tisztelettel Horváth Kálmán, Bu
dapest, 1. kerület, lánczhidfó 1. sz.

— A  viaftZ o lva N z íá s . A méhesben szokott éven át több-kevesebb 
lép összegyűlni, a melyet otthon igen czélszerüen viuszazá lehet kifőzni. A 
viasz főzéshez rézüstöt, vagy vas-fazekat használunk, a melyet egyharmnd 
résznyire vízzel megtöltünk, s tűz fülé állítunk, mikor aztán a viz forr, a lé
pőket darabokra törve belehányjuk s e mellett szüntelen kavarjuk i-, hogy 
egyenlően olvadjon. Tiz perez alatt a lápból a viasz kilő és ekkor durva 
hegyes zacskóba öntve lepréseljük. A sajtó alá hideg vízzel telt dézsát ál- 
lituuk, hogy a_ kifolyó viasz abba folyva, azonnal megkeményedjék. Az igy 
a viz felületéről leszedett viaszt tiszta edényben lassan főzzük mindaddig, 
mig teljesen tiszta lesz, ükkor tetszés szerinti formába öntve kihűlni, meg
keményedni hagyjuk.

C S A R N O K .
E g y  s z a k á c s  k a l a n d j a  i.

(Folytatás.)

És elfeledve saját nyomorúságát, a koldus-asszony kinyújtott tényt 
rébe egy kis pénzdarabot tett.

A  nem remélt alamizsna fölött a czigányasszony elcsodálkozott.
— Várj, szóla nz indulóban levő adakozóhoz.
Ezzel magához vonta János kezét, figyelmesen vizsgálván a tenyéren •

egymást keresztező kissé sötetős vonalokat.
— Te, lueudá a jósnú, egy nagy király barátja és vitéz katona loeudesz 

és a szerencse nem késik read mosol vo<'ui.
A  czigányasszony már jó messze lehetett, mikor János még mindig 

ugyanazon helyen állott, tele torokkal kaczagva a bizarr jóslaton.
— Mily bolondos egy vén asszony! kiáltá.
Ezzel ő is távozott anélkül, hogy még tovább is gondolni akart volnr 

«zen véletlen találkozásra a jósnővel, a ki Jánosunk tenyeréből, — anélkül 
hogy ót meg akarta volna tréfálni, egészen jóhiszemlileg'jósolt; amennyiben 
alig van a természetnek olyan mozzanata, hogy abból a világ legbabouusabb 
keleti nepe ne tudna valamely jövendőt mondani.

János ezután több Ízben megkísérelte gúnyolódni a jóslat fölött di
lim éi az a fényes jövő, mit neki a czigányasszony jósolt, uueyou is bízol-' 
gett önszeretetének, — el se tudta azt többé felejteni

Este felé már megvallotta magának, bog, az a kitűnő állás nem i, 
volna egyeb mint természetes jutalma az ó észbeli tehetségeinek, .-ouJol- 
van: .Születtem volna en selyem-lepedőn és ne neveltek voiu i szak icsiiuk 
én is csak úgy tudnék bánni a karddal, mint most a nyárssal Születés 'és 
nevelés kérdése, semmi egyéb.*

Midőn János visszatért a deszkából épült szállóba, a hol 
csúfolt helyiséget birt lakóhelyül, melyben egv gyekénv kép.ííe 
bútorzatot, — már annyira erőt vett raita a iósl-ii 1„ „ ‘„ , „ , '
mint tábornoknak képz-lte magét. 1 J ho« r kcv“ "bb’

A  kedves ábrándok még csak .Ilmában vették elő a szegéi

Hét napjai

Heti-naptár
1885.évi február 22-lúl február hú 2-Uik napjd’p.

!\.itliuli.,ii. 1 1 .

legény szakácsot.
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Hétfő i 23; lloinauu
h hl 2-1 Múlván ap.
Szerda 25 Kánt. Valb.
Csütörtök 26,’ Viktor
Péntek 27 Eeauder
Szombat 2<** Komán

11 óra 47 
p. délelőtt,

liöesö
reggel.-nkiut

ködös
kelleim 11-u 
borult idő

perc:

í nyu
Gy.-szt -Miklou; 
gori uájde — sze edno, 
na pnnioiics, ali tiszti

radovno préczimpni i mód velikiini palacsami sztojijo. Nyihovi radovniezke 
i szkrbleniczke szó prezmozsuoga s/.trálisesa i roda szmilene goszpodáricze. 
Yu ti lírám baj szó zsé i vuougi nasi domoroczi nasega országa í sziro.uasU 
deüza otávlajoncso sztrejlio i dobrotivno pt.moucs najslí:a C. K.

— Raubarszko tircpoveiIAvanje. <>d eJa»g.i zsaudára batrivno delo zemomo sjlász 
z-Gver-'VÚ-s/.i-Miklósa st.*ro ná-z n i sztáré d •czinszl.e pn-povcd íe opomuiajo. 4 nej dáv- 
n„m csajti ’ ?:« n.i hnkovine határi vgoraj <‘d;..a banda 1'. raubarov zdizsúvala, stera je 
czejlo k raji no vei kom sztívji drzsála Kak sté sze ‘'buszt trdíjla, nej je iiika.! luogla nyij

zkrivno m.-szto gori najti, dokucs ste e.iau zsatidar po nnrin tanús Balázs z- 
ton iindáo, ka de tecsasz iszko, doke s tuu rauherszko gnejxdo 
ii merje, c i szvoj /.sítek sgiSij . . . Ednoga pajdása je oproszo 
n j poudáo. I Sou je o:i sza-i. — °'h> je 'ecs dnij, - - iszko je, 

zpitávo je od pasztói-ov, ali sze zob »o «. F, Inouk. etlen d*n j<- zre.loveduoszti nyi gori- 
„ ,j „ j prvle, kait bi raubarja iiyega prijóti mogli.j t szvojo pü.tso ta la.:so, i «yin krijc9t*, 
,iaj n’vonii nikaj ne dencjo, <m nyin dobro sc.é, on tüdi rauhar sc.se biti, naj ga nied szébo 
Züiiijo. Bauberje s o ga nej l-újli. ali trij kedne s/.o ga vküpzvézanoga drzs*li ved nőm 
zlcritom nieszti. ka bi jra tö probuli. — Za trij tjédue szó ga szebov na t.,ii»ajsztvo od- 
neszli, pda je batriven cslovik prijliko nayso, pi ziuo po-zlati v-Gyergyó-szt -Miklóa zsan- 
dáron. Banda je po dopariieszeiioiii touvajszt\i vei lei áldomás na tzvojon szkiiton inesiii 
drzsála, gde szó sze szi zapoili, i szó je oscse sze tiszto noucs ykttp prijali. ár szó te, da 
szó szi’szpáli, naj nyij vdarili. Za vidujtiyo szó Tamás /-sandára illli zsiitíim vrét notr; 
záj)rü _ Za tou batrívno delo je viciuniczi szaksi den 5 raniski doulio.

— V o u s z ít  o lá p la n y c .  Vonszk sze doiuá pri doumi jáko csiszto 
lehko vö szküha, esi zememo eden lanecz, steri je zkufra — ali oviik dobro 
oblejáni — v-uyega vodo vlejavsi ga mi ogen pasztávimo, gda voda vrej, 
jnrpe na falaté notli piiscsamo i vszigdár grouzsdzsamo naj sze z-ednákim 
tálorn otápleje — po onara ga vedno rejtko czapo (turbiczo plateuo) vlejémo 
i vő prejsamo — pod preso vu ednorn skáfí v-mrzlo vodo pűsc^amo, onoga 
ndnut dőli zagrábimo i leesasz z-nouvics kühamo pokécs de czelou l>ejli 
i tak za dráge pejneze odámo.

F e le lő s  s z e r k e s z t ő :  T a k á c s  15. I s t v á n .
Értekezhetni naponként d. e 10—11-ig. 

K ia d ö - la p tu la jd o n o s  : G r í í n b i i u i i i  .TI.

MIreüefiésefk.

Vasm. Dávidiiáza közsógban, a Szt.-Gotthárd 
és Feiső-Lendva feló vezető országút mentében, 
egy regál korcsma joggal biró, téglából épült, cse
réppel fedett lakö-ház, három szoba, konyha, bor- 
pincze s minden hozzátartozó egyéb gazdasági 
épületekkel ellátva, — hatven hold szántóföld, 
rét, legelő, erdő birtok-állományaival együtt, - 
3, 6, esetleg több évre is haszonbérbe jutányos 
ár mellett mindennap felvehető. — Bővebben 
értekezhetni abenne lakó tulajdonossal. (7-2" 1
3M2»84. Vissz-Árverési hirdetmény.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részéről 
közhírré tétetik, hogy Sinkócz IVréziu és Kc/.ália végrehajtatónak Sinkécz 
Pál kükecsi lakos végrehajtást szenvedő elleni 324 frt. 3» és Ö24 frt. , *kr. 
és járulékul iránti végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék terü
letéhez tartozó és a kiikecsi S. tjkvben foglalt A 1. 1 — 8. sor és l(í. ház- 
Kzáuni 3 - telek, úgy A f  1 — 7 sorszám alatti nemesi és hegyvánibirtokból 
íSiukécz Pált illető felelés/, s 3Kű írtra becsült, a 3334 7U szám alatti ár
verési jegyzőkönyv szerint Sziics Iván szentgotthárdi lakos ügyvéd által 
2Uő írtért megvett ingatlan, — miután nevezett árverési vevő az árverési 
feltételeknek meg nem felelt, é< a még hátralévő B6 frt 92 kr. vételárt 
illetve kincstári követelést 3638 80, 1410 81, 431 82. és 16.VJ 82. számi! fel
hívások daczára sem fizette be, a m. állam kincstár képviseletében Nagy 
Jenő Vasmegye tiszti ügyész kérelmére az ! » « • > .  é v i  n tá r r z i i iN  hú  12- 
i f i  H a jijá n  délelőtti 10 órakor Kiikecs község birájáuak házánál megtar
tandó nyilvános vissz-árverésen eladatui fog.

Kikiáltási ár fennebb kitett becsár.
Árverezni szándékozók tal lóznak az ingatlan becsárának lOn0-át, vagy

is 38 frt 50 krt készpénzben vagy ovadukképes papírban a kiküldött kezé
hez letenni.

Vevő köteles a vételárt két egyenlő részletben, és pedig az elsőt az 
árverés Hajijától számítandó egy hónap alatt, a másodikat ugyanazon nap
tól számítandó két hónap alatt, minden egyes vételari részlet után a bir- 
tokbalcpés napjától számítandó 6 "0 kamatokkal együtt ezen kir. járásbí
róság mint telekkönyvi hatásághoz czimzett szabályszerű kérvény kapcsán 
kir. adó- mint birói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az ezen árverési hirdetmény kibocsátásával egyid*,nleg megállapított 

árverési feltételek a hivatalos órákban a telekkönyvi hatosag irodájában, 
ugysziute Kiikecs község elöljáróságánál megtekinthetők.

Miről az érdekeltek értesiltetm-k.
Muraszombatban a kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságnál 1884. 

december hó G-áu. AÜ LöTICH  PONÍáKÁCZ, kir. jbiró.

f i e g h l v t i s .
A .Délvasmegyei takarékpéuztár részvéuyt«'trsaság“ Muraszombaton 1885. 

**vi n iá r t i i t c  h ó  13-^ jí d é t u lá a i  2  ó r a k o r  saját üzleti helyiségében

rendkívüli közgyűlést
tart. melyre a részvényesek azon megjegyzéssel hivatnak meg, miként a 
közgyűlésen részvényeik felmutatandó!; lesznek, és hogy határozatképtelen
ség esetén a közgyűlés külön meghívás nélkül ugyan mártins hó 29-én 
délután 2 órakor a jelenlevők számira való tekintet nélkül fog megtartani.

T  Á I* (I Y  A K:
1- ür. Xagyválasztmányi iudil.auy a részvénytőkére további 20° „ be

fizet é ’ ''t ill tóiig.
2- or. 1 resi-desbeii levő választmányi tagok választása.
3- ur. Netán beadandó iuditváiiynk.
Mara szombat lS8*>. február hó 14-én. \v. igu xg ja tó sA g .

Nyomatott Gríiiibaum Nluri künyvnyuiutláj bán Muiaszo.al.atbau.
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